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TO TRINH UY QUYEN CHO HOI PONG QUAN TRI
PROPOSAL OF AUTHORIZATION FOR THE BOARD OF DIRECTORS

Kinh giri:  Dai hdi dong co dong thwdng nién nim 2026
Cong Ty C6 Phéan Phat Trién BAt Poéng San Vin Phu
To: Annual General Meeting of Shareholders 2026
Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company

Can cir Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dugc Qudc hdi thong qua ngay 17/6/2020
va cac Luét stra ddi, bd sung Luat Doanh nghiép (sau day goi tat “Luat Doanh nghiép”);
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly
on June 17, 2020 and the Laws amending and supplementing the Law on Enterprises
(hereinafter referred to as the "Law on Enterprises”);

- Can clr Luat Chung khoan sb 54/2019/QH14 dugc Qudc hoi thong qua ngay 26/11/2019
va cac Luat stra d6i, bo sung Luat Ching khoan (sau day goi tat “Luat Chung khoan”);
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 approved by the National
Assembly on November 26, 2019 and the Laws amending and supplementing the Law on
Securities (hereinafter referred to as the "Law on Securities");

- Can clr Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cia Chinh phu quy dinh chi tiét

thi hanh mot s6 diéu cua Luét ching khoan va Nghi dinh s 245/2025/ND-CP ngay
11/9/2025 cua Chinh phu stra ddi, bd sung mot s6 diéu cua Nghi dinh s6 155/2020/ND-
CP ngay 31/12/2020 cta Chinh phu quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu ctia Luat ching
khoan (sau day goi tat “Nghi dinh s6 155”);
Pursuant to the Government's Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020
detailing the implementation of a number of articles of the Securities Law and
Government’s Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025, amending and
supplementing a number of articles of the Government’s Decree No. 155/2020/ND-CP
dated December 31, 2020, detailing the implementation of a number of articles of the
Law on Securities. (hereinafter referred to as "Decree No. 155");

- Can ctr Thong tu so 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cua B Tai chinh hudng dan
mot sd didu ctia vé quan tri cong ty ap dung dbi v6i cong ty dai chung tai Nghi dinh s6
155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu
cua Luat chung khoan;

Pursuant to the Ministry of Finance's Circular No. 116/2020/TT-BTC dated 31/12/2020
guiding a number of articles on corporate governance applicable to public companies in
the Government's Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31/12/2020 detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities;

- Can ctr Diéu 18 t6 chirc hoat dong ngay 26/04/2025 ctia Cong Ty C6 Phan Phat Trién Bt
Dbong San Van Phu;
Pursuant to the Charter of operation dated 26/04/2025 of Van Phu Real Estate
Development Joint Stock Company,

- Cin ctr cac ndi dung dugc Dai hoi dong o dong bicu quyét thong qua tai Dai hoi;
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Based on the contents voted and approved by the General Meeting of Shareholders at the
General Meeting of Shareholders,

- Xét nhu cau kinh doanh va hoat dong thuc té cua Cong ty.
Having regard to the business needs and actual operations of the Company

Pé tao diéu kién thuén loi cho Hoi déng quan tri kip thoi dua ra céac quyét dinh trong qua
trinh quan tri cling nhu hd trg cac cong ty con, cong ty lién két va cac bén lién quan khac
nham mang lai loi ich t6i da cho Cong ty, Hoi dong quan tri kinh trinh Dai hoi dong c6 dong
thong qua mét sd ndi dung ty quyén nhu sau:

In order to create favorable conditions for the Board of Directors to promptly make
decisions in the management process as well as support subsidiaries, associates and other
stakeholders in order to bring maximum benefits to the Company, the Board of Directors
respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for approval a number of
authorization contents as follows:

1. Uy quyén cho Hoi déng quan tri thyc hién cic cong viéc di duoc Dai hoi dong cb dong
biéu quyét thong qua (bao g@)m ca viéc trién khai thuc hién céc trinh tu tha tuc, 1am viée
v6i bén thir ba va/hodc cac co quan Nha nudc c¢6 thim quyén nham dat dugc cac myc tiéu
va ké hoach déra  trong nam 2026). Trong truong hop phat sinh cac van d¢ lién quan thudc
tham quyén quyét dinh cua Pai hoi dong co dong thi Hoi dong quan tri duoc chu dong
quyét dinh, xtr Iy va bao cdo tai Dai hoi dong c6 dong thuong nién gan nhat.

Authorizing the Board of Directors to perform the tasks approved by the General Meeting
of Shareholders (including implementing procedures, working with third parties and/or
competent State agencies to achieve the goals and plans set out in 2026). In case of arising
relevant issues falling under the decision-making competence of the General Meeting of
Shareholders, the Board of Directors may take the initiative to decide, handle and report
at the nearest Annual General Meeting of Shareholders

2. Uy quyén cho HPQT quyét dinh, phé duyét va trién khai cac van dé sau:

Authorizing the Board of Directors to make decision, approve and implement the
following issues:

a. Phat hanh, dang ky va niém yét cac loai trai phiéu, chimg quyén va céc ching khoan
khac ma Cong ty dugc phép phat hanh theo quy dinh phap luat. Hoi dong quan tri
duoc quyén quyét dinh loai trai phiéu phat hanh, tong gia tri phat hanh, phuong thirc
phat hanh, gia phat hanh, ding ky giao dich tai Tong cong ty luu ky va bu trir ching
khoan (VSDC), niém yét chtng khoan tai So giao dich chimg khoan va cac van dé
can thiét khac co lién quan dén hoat dong phat hanh ching khoan cta Cong ty.

Issuance, registration and listing of bonds, warrants and other securities that the
Company is allowed to issue in accordance with the law. The Board of Directors is
entitled to decide on the type of bonds issued, the total value of the issuance, the
method of issuance, the issuance price, the registration of transactions at the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC), the listing of securities at
the Stock Exchange and other necessary matters related to the issuance of securities
of the Company.

b. Quyét dinh dau tu hodc mua hodc ban sd tai san co gia tri tor 50% téng gia tri tai san
trd 1én dugc ghi trong bao cdo tai chinh gan nhat cia Cong ty.
Make decision to invest or buy or sell assets valued at 50% or more of the total asset
value recorded in the Company's latest financial statements.
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c. Quyét dinh va phé duyét cac giao dich lién quan theo quy dinh cta phap luat nhu sau:

Make decision and approve relevant transactions in accordance with the provisions
of law as follows:

(1)

(ii)

(iii)

(iv)

Céc hop ddng, giao dich quy dinh tai khoan 1 va khoan 3 Diéu 167 cua Luét
Doanh nghiép; va

Contracts and transactions specified in Clauses 1 and 3, Article 167 of the
Law on Enterprises, and

Céc hop ddng, giao dich theo quy dinh tai Khoan 6 Diéu 35 Diéu 16 Cong ty; va

Contracts and transactions as prescribed in Clause 6, Article 35 of the
Company's Charter; and

Céc hop dong, giao dich ciia Cong ty thudc tham quyén cua Pai hoi dong co
dong theo quy dinh tai Diéu 293 Nghi dinh s6 155;

The Company's contracts and transactions fall under the jurisdiction of the
General Meeting of Shareholders as prescribed in Article 293 of Decree No.
155;

Giai trinh n6i dung chu yéu cla hop. dong, giao dich: 1a cac hop dong, giao
dich lién quan dén dau tu, hop tac dau tu, lién danh, lién két, mua, ban, sap
nhap doanh nghiép, du an, quyén s dung dat va/hodc tai san trén dat; hop
déng, giao dich lién quan dén tham gia d4u thau, dau gid hoac dé xuat lva chon
nha dau tu thyc hién du an; hop dong, giao dich dau tu tai chinh, mua, ban,
vay, cho vay, bao lanh va cac giao dich bao dam khac theo quy dinh phap luat;
hop dong, giao dich chuyén nhuong, nhén chuyen nhugng, mua, ban cb phan,
phan von gop va cac khoan dau tu khac; cac hop dong trong linh vyc xay dung;
va cac loai hop ddng, giao dich khac lién quan dén hoat dong san xuat, kinh
doanh cua Cong ty.

Explanation of the main contents of contracts and transactions: contracts and
transactions related to investment, investment cooperation, joint ventures,
associations, purchase, sale, merger of enterprises, projects, land use rights
and/or assets on land; contracts and transactions related to participation in
bidding, auction or proposal for selection of investors to implement the
project; contracts, financial investment transactions, purchase, sale,
borrowing, lending, guarantee and other security transactions as prescribed
by law,; contracts, transfer transactions, receipt of transfers, purchase and
sale of shares, contributed capital and other investments, contracts in the field
of construction; and other types of contracts and transactions related to the
Company's production and business activities.

Trong qua trinh thyc hién, Hoi dong quan tri duoc iy quyén lai mot phan/toan bd cac
cong vigée duge uy quyén néu trén va chiu trach nhiém trude Dai hoi dong c6 dong khi
thuc hién uy quyén lai.

During implementation, the Board of Directors may re-authorize part/all of the above-
mentioned authorized tasks and be responsible to the General Meeting of Shareholders
when performing the re-authorization.
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3. Thoi han ﬁy,quyén: Ké tir ngay to trinh dugc thong qua cho dén khi Pai hoi dong cb
dong c6 quyét dinh khac.
Authorization period: From the date the report is approved until the General Meeting of
Shareholders makes another decision.

Kinh trinh Pai hoi dong c6 dong dong xem xét va thong qua./.
We respectfully submit this proposal to the General Meeting of Shareholders for
consideration and approval./.

TM. HQI PONG QUAN TRI

ON BEHALF OF THE BOARD OF
DIRECTORS

CHU TICH
CHAIRMAN

(Da ky/Signed)
To Nhw Toan

Ghi chii: Tai liéu nay c6 thé dwoc sica doi, bé sung thich hop va trinh PHPCP xem xét, quyét dinh
thong qua tai Pai hoi.

Note: This document may be amended and supplemented appropriately and submitted to the
General Meeting of Shareholders for consideration and approval at the General Meeting.
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